
SPOLEČNÝ POSTOJ RADY 2008/369/SZBP

ze dne 14. května 2008

o omezujících opatřeních vůči Konžské demokratické republice a o zrušení společného postoje
2005/440/SZBP

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o Evropské unii, a zejména na článek 15
této smlouvy,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) V návaznosti na skutečnost, že dne 18. dubna 2005
přijala Rada bezpečnosti Organizace spojených národů
rezoluci 1596 (2005), byl přijat společný postoj Rady
2005/440/SZBP ze dne 13. června 2005 o omezujících
opatřeních vůči Konžské demokratické republice (1).

(2) Dne 31. března 2008 přijala Rada bezpečnosti Organi-
zace spojených národů rezoluci 1807 (2008), která
stanoví nové výjimky týkající se omezujících opatření,
pokud jde o zbrojní embargo, zmrazení majetku
a zákaz cestování, která uvádí kritéria, na jejichž základě
Výbor pro sankce zřízený v souladu s rezolucí Rady
bezpečnosti Organizace spojených národů 1533 (2004)
určuje jednotlivce a subjekty, na něž se vztahuje zmra-
zení majetku a zákaz cestování, a která prodlužuje plat-
nost těchto opatření do 31. prosince 2008.

(3) V zájmu jasnosti by opatření uložená společným
postojem 2005/440/SZBP a opatření, která mají být
uložena podle rezoluce Rady bezpečnosti OSN 1807
(2008), měla být sloučena do jediného právního nástroje.

(4) Společný postoj 2005/440/SZBP by proto měl být
zrušen.

(5) K provedení některých opatření je nutná akce Společen-
ství,

PŘIJALA TENTO SPOLEČNÝ POSTOJ:

Článek 1

1. Zakazují se přímé i nepřímé dodávky, prodej nebo převod
zbraní a jakéhokoli souvisejícího materiálu všeho druhu, včetně
zbraní a střeliva, vojenských vozidel a vybavení, polovojenského
vybavení a příslušných náhradních dílů jakýmkoliv nevládním
subjektům nebo jednotlivcům působícím na území Konžské
demokratické republiky (KDR) příslušníky členských států či

z území členských států nebo za použití plavidel a letadel
pod jejich vlajkou, ať už pocházejí z jejich území či nikoli.

2. Rovněž se zakazuje:

a) poskytovat, prodávat, dodávat nebo převádět technickou
pomoc a zprostředkovatelské nebo jiné služby související
s vojenskou činností a s poskytováním, výrobou, údržbou
a používáním zbraní a souvisejícího materiálu všeho druhu,
včetně zbraní a střeliva, vojenských vozidel a zařízení, polo-
vojenského vybavení a příslušných náhradních dílů přímo či
nepřímo jakýmkoliv nevládním subjektům nebo jednot-
livcům působícím na území KDR;

b) poskytovat finanční prostředky nebo finanční pomoc souvi-
sející s vojenskou činností, zahrnující zejména dotace, půjčky
a pojištění vývozního úvěru, na jakýkoli prodej, dodávku,
převod nebo vývoz zbraní a souvisejícího materiálu nebo
na poskytování, prodej, dodávku nebo převod související
technické pomoci a zprostředkovatelských a jiných služeb
přímo či nepřímo jakýmkoliv nevládním subjektům nebo
jednotlivcům působícím na území KDR.

Článek 2

1. Článek 1 se nevztahuje na

a) dodávky, prodej nebo převod zbraní a jakéhokoliv souvise-
jícího materiálu nebo poskytování technické pomoci, finanč-
ních prostředků a zprostředkovatelských a jiných služeb
spojených se zbraněmi a souvisejícím materiálem určené
výhradně na podporu mise Organizace spojených národů
v KDR (MONUC) nebo pro použití v rámci této mise;

b) dodávky, prodej nebo převod ochranných oděvů, včetně
neprůstřelných vest a vojenských přileb, dočasně vyvážených
do KDR zaměstnanci OSN, zástupci sdělovacích prostředků
a pracovníky humanitárních a rozvojových organizací
a doprovodným personálem pouze pro jejich osobní
potřebu;

c) dodávky, prodej nebo převod nesmrtonosného vojenského
vybavení určeného výhradně pro humanitární nebo
ochranné účely anebo poskytování technické pomoci
a výcviku v souvislosti s tímto nesmrtonosným vybavením.
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(1) Úř. věst. L 152, 15.6.2005, s. 22. Společný postoj naposledy pozmě-
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2. Dodávky, prodej nebo převod zbraní a souvisejícího mate-
riálu nebo poskytnutí služeb nebo technické pomoci a výcviku
podle odstavce 1 musí předem povolit příslušné orgány člen-
ských států.

3. Členské státy předem oznámí Výboru pro sankce zříze-
nému v souladu s rezolucí Rady bezpečnosti Organizace spoje-
ných národů 1533 (2004) (dále jen „Výbor pro sankce“) jakou-
koliv přepravu zbraní a souvisejícího materiálu do KDR nebo
jakékoliv poskytnutí technické pomoci, finančních prostředků
a zprostředkovatelských a jiných služeb souvisejících
s vojenskou činností v KDR jiného původu, než je stanoveno
v odst. 1 písm. a) a b). V těchto oznámeních musí být uvedeny
veškeré důležité informace, případně včetně koncového uživa-
tele, navrhovaného data dodání a trasy přepravy.

4. Členské státy posuzují dodávky uvedené v odstavci 1
jednotlivě, přičemž plně zohledňují kritéria stanovená
v Kodexu chování Evropské unie pro vývoz zbraní. Členské
státy požadují přiměřené záruky proti zneužití povolení uděle-
ných podle odstavce 2 a v odůvodněných případech přijmou
opatření pro vrácení dodaných zbraní a souvisejícího materiálu.

Článek 3

Omezující opatření stanovená v čl. 4 odst. 1 a čl. 5 odst. 1 a 2
se použijí vůči následujícím osobám a subjektům, jak je určí
Výbor pro sankce:

— osobám nebo subjektům, které porušují zbrojní embargo
a související opatření v souladu s článkem 1,

— vedoucím politickým a vojenským představitelům cizích
ozbrojených skupin působících v KDR, kteří brání odzbro-
jení a dobrovolnému navracení nebo přesídlení bojovníků,
již jsou členy těchto skupin,

— vedoucím politickým a vojenským představitelům konž-
ských milic, kteří získávají podporu mimo KDR a kteří
brání v účasti svých bojovníků na procesech odzbrojení,
demobilizace a znovuzačlenění,

— vedoucím politickým a vojenským představitelům, kteří
působí v KDR a kteří v ozbrojených konfliktech využívají
děti nebo je najímají k účasti na těchto konfliktech, čímž
porušují platné mezinárodní právo,

— jednotlivcům, kteří působí v KDR a kteří se dopouštějí
závažných porušení mezinárodního práva, která se týkají

dětí nebo žen v rámci ozbrojených konfliktů, včetně zabití
a těžkého ublížení na zdraví, sexuálního násilí, únosu
a nuceného vysídlení.

Dotyčné osoby a subjekty jsou uvedeny v příloze.

Článek 4

1. Členské státy přijmou nezbytná opatření s cílem zabránit
tomu, aby na jejich území vstupovaly nebo přes ně projížděly
osoby uvedené v článku 3.

2. Odstavec 1 nezavazuje členské státy k odmítnutí vstupu
svých státních příslušníků na své území.

3. Odstavec 1 se nepoužije, pokud Výbor pro sankce:

a) stanoví předem v jednotlivých případech, že takový vstup
nebo průjezd je odůvodněný humanitární potřebou, včetně
náboženské povinnosti;

b) dojde k závěru, že by výjimka podpořila cíle příslušných
rezolucí Rady bezpečnosti, tedy mír a národní usmíření
v KDR a stabilitu v regionu;

c) povolí předem v jednotlivých případech průjezd osobám,
které se navracejí na území státu své státní příslušnosti
nebo se podílejí na úsilí o předvedení před soud pachatelů
závažných porušení lidských práv nebo mezinárodního
humanitárního práva.

4. Pokud členský stát povolí podle odstavce 3 osobám
určeným Výborem pro sankce vstup na své území nebo průjezd
přes ně, je toto povolení omezeno na účel, pro který bylo
uděleno, a na osoby, kterých se týká.

Článek 5

1. Zmrazují se veškeré finanční prostředky, další finanční
aktiva a hospodářské zdroje přímo či nepřímo vlastněné nebo
ovládané osobami či subjekty uvedenými v článku 3 nebo
držené subjekty přímo či nepřímo vlastněnými nebo ovláda-
nými těmito osobami či subjekty nebo jakýmikoliv osobami
nebo subjekty, které jednají jejich jménem nebo na jejich příkaz,
jak jsou uvedeny v příloze.

2. Osobám ani subjektům uvedeným v odstavci 1 nebo
v jejich prospěch nesmějí být přímo ani nepřímo zpřístupněny
žádné finanční prostředky, jiná finanční aktiva ani hospodářské
zdroje.
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3. Členské státy mohou udělit výjimky týkající se opatření
uvedených v odstavcích 1 a 2 v případě finančních prostředků,
jiných finančních aktiv nebo hospodářských zdrojů, které jsou:

a) nezbytné k úhradě základních výdajů, včetně úhrad za potra-
viny, nájemné nebo hypotéku, léky a lékařské ošetření, daně,
pojistné a poplatky za veřejné služby;

b) určeny výlučně k úhradě přiměřených profesních odměn a
k náhradě výdajů vzniklých v souvislosti s poskytováním
právních služeb;

c) určeny výlučně k hrazení poplatků nebo nákladů na služby
v souladu s vnitrostátním právem, na běžné vedení nebo
správu zmrazených finančních prostředků nebo dalších
finančních aktiv a hospodářských zdrojů;

d) nezbytné pro úhradu mimořádných výdajů, po oznámení
dotyčného členského státu Výboru pro sankce a po jeho
schválení;

e) předmětem soudcovského, správního nebo rozhodčího
zástavního práva nebo rozhodnutí, v kterémžto případě
mohou být finanční prostředky, další finanční aktiva
a hospodářské zdroje použity k uhrazení pohledávek zajiš-
těných takovým zástavním právem nebo k výkonu takových
rozhodnutí, pokud bylo zástavní právo zřízeno nebo
rozhodnutí vydáno před tím, než Výbor pro sankce určil
dotyčnou osobu nebo subjekt, a pokud nejsou ve prospěch
některé z osob nebo některého ze subjektů uvedených
v článku 3, a po oznámení podaném dotyčným členským
státem Výboru pro sankce.

4. Výjimky uvedené v odst. 3 písm. a), b) a c) mohou být
uděleny poté, co dotyčný členský stát oznámí Výboru pro
sankce svůj záměr případně povolit přístup k těmto finančním
prostředkům, dalším finančním aktivům a hospodářským
zdrojům, a pokud do čtyř pracovních dnů od tohoto oznámení
neobdrží od Výboru pro sankce zamítavé rozhodnutí.

5. Odstavec 2 se nepoužije na připisování na zmrazené účty

a) úroků nebo jiných výnosů z těchto účtů nebo

b) plateb splatných podle smluv, dohod nebo závazků, které
byly uzavřeny nebo vznikly přede dnem, od nějž se na
tyto účty vztahují omezující opatření,

za předpokladu, že se na tyto úroky, jiné výnosy a platby nadále
vztahuje odstavec 1.

Článek 6

Rada vyhotovuje seznam uvedený v příloze a mění jej na
základě rozhodnutí Výboru pro sankce.

Článek 7

Tento společný postoj nabývá účinku dnem přijetí.

Článek 8

Tento společný postoj bude přezkoumán, pozměněn nebo
případně zrušen s ohledem na rozhodnutí Rady bezpečnosti
Organizace spojených národů.

Článek 9

Společný postoj 2005/440/SZBP se zrušuje.

Článek 10

Tento společný postoj bude zveřejněn v Úředním věstníku
Evropské unie.

V Bruselu dne 14. května 2008.

Za Radu
předseda
A. BAJUK
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